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Преподаватель – Аксёнчикова-Бирюкова А.А.

1. Фонема и основные функции фонем китайского языка. Теория согласно-гласной коартикуляции в китайском языке.
2. Консонантизм и вокализм китайского языка. Тоны.
3. Структура слога китайского языка. Изменения звуков в потоке речи. Интонация.
4. Общенаучные понятия: множество, кортеж, отношение, соответствие, функция, операция. 

5. Копия мира. Стереотип. Модель мира. Определения. Примеры. 

6. Индивид. Роли индивидов. Состав и структура модели мира. Примеры. 

7. Язык и речь. Языковая картина мира. Определения. Функции. Примеры. 

8. Семантика как раздел лингвистики. Объект семантики. Примеры.

9. Вербальное и невербальное знание. Способы представления. Примеры. 

10. Модель мира. Соотношение модели мира и языковой картины мира. Определения. Примеры.
11. Теория ТОПАЗ. Определения. Примеры.
12. Двухуровневое членение языка. Фигуры и знаки. Определения. Примеры. 

13. Способы задания языковой системы и ее реализации. Основные отношения в языке и речи. 

14. Предикация и номинация. Лингвистическая операция. Примеры. 

15. Номинативная единица. Определение. Примеры. Структура номинативной единицы. Сочетание номинативных единиц. Определение. Примеры. 

16. Части языка и знаки алфавита синтаксиса. Определения. Примеры. Процедуры разграничения. Конверсия частей языка. 

17. Общая парадигма частей языка. 

18. Частная парадигма частей языка. 

19. Члены предложения. Определение. Примеры. 

20. Виртуальная цепь как синтаксический код предложения. Реализация виртуальной цепи. 

21. Глубинный и поверхностный синтаксис. Реконструкция членов предложения. 

22. Распространение предложения. Степень приоритета члена предложения. 

23. Специфика употребления счетных слов 个 gè, 位 wèi, 口 kǒu, 本 běn, 杯 bēi, 瓶 píng, 枝 zhī, 只 zhī, 条 tiáo, 件 jiàn, 张 zhāng, 双 shuāng, 块 kuài, 种 zhǒng, 把 bǎ, 间 jiān, 家 jiā, 辆 liàng.

24. Особенности употребления слов 再 zài, 又 yòu, 还 hái. Использование 还有háiyǒu в утвердительном предложении.
25. Конструкция 是。。。的 shì…de. Специфика ее использования в утвердительном предложении.

26. Вопросительные предложения с дублированным компонентом сказуемого. Специальный вопрос. Предложения с переспросом. Альтернативный вопрос. 

27. Числовые тайгены и ёгены первого и последующих десятков до ста. Знак алфавита синтаксиса 第 dì. Специфика числовых тайгенов 二 èr и 两 liǎng. 

28. Количественные вопросительные предложения с 几 jǐ и 多少 duōshao. Вопросительное сочетание 怎么样 zěnme yàng 'каков'. 

29. Модальные частицы 吗 ma и 呢 ne. Неполное вопросительное предложение. Вопросительное предложение со значением места. 

30. Особенности употребления знаков алфавита синтаксиса 不 bù и 没 méi. Реализация в виртуальной цепи знаков алфавита синтаксиса 也 yě, 都 dōu, 只 zhǐ. 

31. Вопросительный тайген 什么 shénme и вопросительные сочетания 些什么 xiē shénme, 什么东西 shénme dōngxi, 些什么东西 xiē shénme dōngxi. 

32. Предложения сравнения и уподобления. Знаки алфавита синтаксиса 比 bǐ, 跟 gēn, 像 xiàng. 

33. Преобразование предложения из актива в пассив. Операторы пассива 被 bèi, 叫 jiào, 让 ràng, 给 gěi. 

34. Косвенное дополнение с полупредлогами 对 duì, 跟 gēn, 为 wèi, 和 hé, 向 xiàng. 

35. Различия употребления 才 cái и 就 jiù. Делимитативная пара 除了…以外… chūle… yǐwài… 

36. Обозначение ориентации процесса в пространстве относительно локуса (модификаторы-актуализаторы 上 shàng, 下 xià, 进 jìn, 出 chū, 回 huí, 过 guò, 起 qǐ, 到 dào, 在 zài) и наблюдателя (модификаторы 来 lái, 去 qù). 

37. Оформление обстоятельства образа действия и сказуемого знаками алфавита синтаксиса 地 de и 得(de. Сопоставление 地 de и 得(de и 的de.

38. Результативные ёгены. Употребление 好 hǎo, 对 duì, 错 cuò, 清楚 qīngchu, 干净 gānjìng; 完 wán, 见 jian, 开 kāi, 懂 dǒng, 到 dào в качестве результата. Модальные операторы 得(de и 不(bu в структурах результативных ёгенов. 

39. Побудительные предложения. Металингвистическое значение модальной частицы 吧 ba. Специфика употребления слова 别 bié.
40. Универсальный локализатор 时候 shíhou. Вопросительные темпоральные предложения с 几 jǐ. Вопросительное темпоральное сочетание 什么时候 shénme shíhou. 

41. Различия егенов 很 hěn, 非常 fēicháng, 真 zhēn, 太 tài, 最 zuì, 极了 jí le в роли знака алфавита синтаксиса. 

42. Счетный тайген 点(儿) diǎn(r) 'точка' в роли количественного определения, а также обстоятельства кратности процесса или свойства индивида. Номинативная единица 有(一)点儿 yǒu(yī)diǎnr 'немного' в роли определения кратности, обстоятельства кратности процесса или свойства индивида. 
43. Переменные ёгены 多 duō 'больше' и 少 shǎo 'меньше' в роли оценочного сказуемого, количественного определения, определения кратности, обстоятельства количественной соотносительности процесса или свойства индивида. Специфика употребления ёгенов 多 duō и 少 shǎo. 

44. Специфика употребления модальных глаголов. Смысловое разграничение слов 想 xiǎng, 要yào, 应该yīnggāi, 会huì, 能 néng, 可以kěyǐ, 需要xūyào, 愿意yuànyì, 必须bìxū.
